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Tomate

Atribución de imagen: J.Arias con IA Dall-e

[ sustantivo masculino ]

Juego infantil que consiste en llamar a las puertas de las casas del pueblo y huir lo 
más rápido posible.

Ver: A tiral cacharros

• —¿Juegamos a tomate? —Vale, venga, via llamar a estos.

Campos semánticos: Juegos

Comentarios:

Los niños peraleos aún siguen jugando a este juego. También se llama tomate a los tomates de la huerta, y al roto 
del calcetín.

Origen: Americano. Nos entró a través del español. Es castellano con variación de significado. Se usa en Peraleda.

Etimología:

De la voz náhuatl tomatl (tomate). Ignoramos por qué los niños peraleos asignaron el nombre de esta hortaliza 
al juego pero es probable que en el pasado no se conformaran con llamar sino que al abrir la puerta arrojasen un 
huevo podrido dentro. De hecho las puertas antes estaban siempre abierta, bastaba con empujar la puerta, tirar el 
tomate y echar a correr. Ese juego, pero con tierra en vez de tomates, se ha jugado en Peraleda hasta finales del 
siglo XX y lo llamábamos ténguele porque donde había una puerta o ventana abierta se cogía un puñado de 
tierra y se gritaba "ténguele, ténguele... ¡con tierra!", y en ese instante se arrojaba dentro el puñado de tierra y se 
echaba a correr. Sinvergüenzas.
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